
 

 

 

 

 

 

 

Herzlich Willkommen im Restaurant Chämi Stuba! 
 

Alle unsere Speisen werden frisch zubereitet von unseren 

thailändischen und chinesischen Köchen. 
 

Asiatische Gerichte eignen sich sehr gut zum Teilen. 
 

Falls Sie Allergien haben, bitte wir Sie, sich beim Service 

Personal zu melden. 
 

 

 

 
 

Bitte beachten Sie den Schärfegrad. 

 
leicht scharf   

    scharf   

   sehr scharf 

 

 

 

 

 

 

 

Restaurant Chämi Stuba|Hotel Christiania Saas-Fee AG 
Alle Preise in CHF, inkl. Mwst. 

Tel.: Hotel +41 27 957 31 66 Restaurant +41 27 957 17 47 



zu allen Hauptgerichten wird eine Schüssel Reis gereicht - 
 a bowl of rice is served with all main dishes - tous les plats principaux sont accompagnés d'un bol de riz 

 

100er Zahlen sind chinesische Gerichte -  
the 100 numbers are chinese dishes - les nombres de 100 sont des plats chinois 

200er Zahlen sind thailändische Gerichte - 
the 200 numbers are thai dishes - les nombres de 200 sont des plats thaïlandais 

 

Vorspeisen 
 

 

100  上海熏鱼         18.00 
Frittierter Fisch Shanghai Art 

Shanghai style fried fish 

Poisson frit façon Shanghai 

 

101  无骨水晶白切鸡         18.00 
  Geschnittenes kaltes Schweizer Poulet mit Ingwer  

  Sliced cold Swiss chicken with ginger 

Poulet suisse froid tranché avec gingembre  
 

105  手拍黄瓜           9.00 
  Gurken Salat mit Chili und Knoblauch 

  Cucumber salad with chili and garlic 

  Salade de concombre au chili et à l'ail 
 

192  生煎包 (3 Stk)    15 Minuten Zubereitungszeit 12.00 

Gebratene Baozi (chinesische Dampfbrötchen) mit 

  Hackfleisch und Gemüsefüllung 

  Fried baozi (chinese steamed buns) with minced meat  

and vegetable filling 

Baozi frits (petits pains chinois cuits à la vapeur) avec 

viande hachée et farce aux légumes 
 

193  煎饺 (4 Stk)     15 Minuten Zubereitungszeit 14.00 
  Gebratene Teigtaschen mit Pouletfleisch und Gemüse 

  Fried dumplings with chicken and vegetables 

  Pochettes de pâte frites  

avec viande de poulet et légumes  
 

201  Po Pea Thod (3 Stk)       15.00 
  Hausgemachte frittierte Frühlingsrollen mit Gemüse, 

Glasnudeln und Stechpalmensauce 

Homemade deep fried spring roll with vegetables, 

glass noodles and sweet palm sauce 

Rouleaux de printemps frits faits maison  

avec des légumes, nouilles de verre et sauce au houx 
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202  Tod Mun Goong       15.00 
  Thai Style Garnelenkuchen mit Thai Kräutern 

  Thai style shrimp cake with Thai herbs 

  Gâteau aux crevettes thaïlandais  

avec des herbes thaïlandaises 

  

203  Chicken Satay        14.00 
  Pouletspiesschen Thai Style 

  Grilled chicken skewers Thai style  

  Brochettes de poulet style thaïlandais 

 

205  Yum Nuea Yang        23.00 
  Thai Rindfleischsalat mit Tomaten, Zwiebeln,  

Chili und Sellerie  

  Grilled beef salad with tomatoes, onions,  

chili and celery 

Salade de bœuf thaïlandaise avec tomates,  

oignons, chili et céleri 
 

206  Som Tam Gai Yang        19.50 
Salat aus Papaya, Erdnüssen, Spargelbohnen,  

Tomaten, Knoblauch und Chili serviert mit Satay Spiesschen 

Salad of young papaya, peanuts, asparagus beans, 

tomatoes, garlic and chili served with satay skewers  

Salade de papaye, cacahuètes,  

haricots asperges, tomates, ail et chili, servie  

avec des brochettes satay 

 

 

Suppen 
 

 

120  一品菌菇汤           9.00 
  Pilzsuppe 

  Mushroom Soup 

  Soupe aux champignons 

 

122  鸡茸粟米羹 

  Maisuppe mit Pouletfleisch       10.00 
  Corn soup with chicken 

  Soupe de maïs avec du poulet  
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123  云吞          11.00 
  Wantonsuppe (chinesische Ravioli) 

  Wanton soup (chinese ravioli) 

  Soupe Wanton (raviolis chinois) 

 

126 海鲜酸辣汤         15.00 

 Meerersfrüchtesuppe (sauer - scharf)  

mit Pilzen und Eierflocken 

  Seafood soup (sour - spicy)  

with mushrooms and egg flakes 

Soupe de fruits de mer (aigre - piquante)  

avec champignons et flocons d'œufs 

 

207  Tom Yum Phor Thek       15.00 
Würzige Thai Suppe mit gerösteten Thai Kräutern  

und Meeresfrüchten   

Spicy Thai soup with roasted Thai herbs and seafood mix 

Soupe thaïlandaise épicée aux herbes thaïes grillées  

et fruits de mer 

 

208  Tom Yum Goong        15.00 
Crevetten in Hühnersuppe mit Pilzen, Zitronengras, 

Zitronenblättern und Chili 

Prawns in a rich chicken broth with mushrooms,  

lemon grass, lemon leaves and chili 

Crevettes dans une soupe de poulet avec  

champignons, citronnelle, feuilles de citronnier et chili 

 

209  Thom Kha Gai        13.00 
Poulet in Kokosnusssuppe mit Zitronengras, Ingwer,  

Limettenblättern und getrocknetem Chili 

Chicken coconut soup lemongrass, ginger, lime leafs, chili 

Poulet dans une soupe à la noix de coco  

avec citronnelle, gingembre, feuilles de citron vert  

et chili séché 
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 Curry 
 

 

210  Gaeng Keaw Waan Gai      33.00 
Poulet in süsser, würziger grüner Kokosnuss Curry mit  

Auberginen und süssem Basilikum 

Chicken in a sweet spicy coconut green curry sauce 

with eggplants and sweet basil 

Poulet au curry doux et épicé de noix de coco verte avec  

aubergines et basilic doux 

 

211  Gaeng Ped Phad Yang       34.00 
In Austernsauce marinierte Entenbrust,  

langsam gebraten in rotem Curry mit Kokosmilch,  

Ananas, Trauben, Cherry Tomaten und süssem Basilikum 

In oyster sauce marinated duck breast,  

slow roasted sliced and served in a red curry  

with coconut milk, pineapple, grapes, cherry tomatoes  

and sweet basil 

Magret de canard mariné dans une sauce aux huîtres,  

lentement rôti au curry rouge avec du lait de coco,  

ananas, raisins, tomates cerises et basilic doux 

 

212  Gaeng Massaman Gai       33.00 
Langsam gekochte marinierte Pouletschenkel  

in mildem Erdnusscurry mit Kokosmilch,  

Kartoffeln und Zwiebeln 

Marinated and slowly braised chicken thigh in a mild  

coconut peanut curry with coconut milk, potatoes  

and onions 

  Cuisson lente des cuisses de poulet marinées  

dans un curry doux de cacahuètes avec du lait de coco,  

pommes de terre et oignons 

 

213  Paneng Neua            34.00 
In Scheiben geschnittenes Rindfleisch  

mit südthailändischer roter Currypaste,  

Kokosmilch und Limettenblättern 

Sliced stir-fried beef with Southern Thai red curry paste, 

coconut milk and lime leaves 

  Viande de bœuf en tranches  

avec de la pâte de curry rouge du sud de la Thaïlande,  

lait de coco et feuilles de citron vert 
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224  Choo Chee Goong       32.00 
  Frittierte Garnelen in rotem Curry serviert mit Reis 

  Deep fried prawns in red curry served with rice 

  Crevettes frites au curry rouge servis avec du riz 

 

 

Wok 
 

 

214  Gai Pad Med Mamuang      32.00 
Gebratenes Poulet mit Peperoni, Zwiebeln,  

Knoblauch und Cashewnüssen 

Wok fried chicken with sweet bell peppers, onions,  

garlic and cashew nuts 

Poulet rôti avec poivrons, oignons, ail et noix de cajou 

 

215  Hoy Shell Thad Normai Farang     37.00 
Gebratene Jakobsmuscheln mit gemischtem Gemüse, 

frischen Shiitake Pilzen und Austernsauce 

Wok fried scallops with mixed vegetables,  

fresh shiitake mushrooms and oyster sauce 

Coquilles Saint-Jacques frites avec légumes mélangés, 

champignons shiitake frais et sauce aux huîtres 

 

216  Pad Kaprow Gai        32.00 
Im Wok gebratenes und gehacktes Pouletfleisch  

mit Knoblauch, Zwiebeln, Basilikum und Austernsauce 

Wok fried minced chicken with garlic, onion,  

basil and oyster sauce 

Viande de poulet rôtie au wok et hachée  

avec de l'ail, des oignons, du basilic et de la sauce d'huître 

 

225  Beef Black Pepper Sauce      34.00 
Gebratenes Rinderfilet mit Zwiebeln, Austernsauce und 

schwarzem Pfeffer serviert mit Reis 

Wok fried beef tenderloin with onions, oyster sauce and  

black pepper served with rice 

Filet de bœuf sauté aux oignons, sauce d'huître et 

poivre noir servi avec du riz 
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   Nudeln & Reis 
 

 

191          18.00 
  Gebratene chinesische Nudeln mit Gemüse 

  Fried chinese noodles with vegetables 

  Nouilles chinoises sautées aux légumes  
 

Zusätzliches Huhn/ Rindfleisch oder Crevetten   10.00 

Additional chicken/ beef or shrimps 

Poulet/bœuf ou crevettes supplémentaires 

 

194  Gedämpfter Reis / Steamed rice/ Riz cuit à la vapeur 

  Kleine Schüssel / small bowl/ petit bol       5.00 

Grosse Schüssel / big bowl/ grand bol    18.00 

 

196  Grosse Schüssel Nudelsuppe      27.00 

Mit Fleisch oder Crevetten   

  Big bowl noodle soup with meat or shrimps 

  Grand bol de soupe aux nouilles      

Avec viande ou crevettes 

 

197  老北京炸酱面        27.00 
Nudeln mit gehacktem Schweine- und 

Rindfleisch Peking Art 

Noodles with minced porc and  

beef meat Peking style 

Nouilles au porc et à la viande hachés bœuf à la pékinoise 

 

218  Phad See Ew Moo       32.00 
Gebratene Reisnudeln in schwarzer Soja - Sauce  

mariniertes Schweinefleisch und Grünkohl  

Wok fried rice noodles with black soy sauce  

marinated pork and kale 

Nouilles de riz sautées à la sauce de soja noire  

porc mariné et chou vert 
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219  Khao Ob Supparot       32.00 
  Ananas mit gebratenem Reis, Garnelen  

und Cashewnüssen 

  Pineapple with fried rice, prawns and cashew nuts 

  Ananas avec riz frit, crevettes et noix de cajou 

 

220  Khao Phad Gai or Goong      22.00 
  Gebratener Reis mit Huhn oder Garnelen und Ei 

  Fried rice with chicken or prawns and egg 

  Riz frit au poulet ou aux crevettes et à l'œuf 

 

221  Phad Thai Goong        27.00 
Nach thailändischer Art gebratene Nudeln mit  

Crevetten und Tamarindsauce 

Thai style stir fried noodles with prawns in tamarind sauce 

Nouilles sautées à la thaïlandaise avec des crevettes  

et sauce au tamarin 

 

 

Tofu und Gemüse 
 

 

104  腐皮鸡肉卷         18.00 
In Tofuteig gewickeltes Pouletfleisch  

mit Gemüse und Pilzen 
Chicken with vegetables and mushrooms 

wrapped in tofu dough  

Viande de poulet enveloppée dans de la pâte de tofu  

avec légumes et champignons 

 

170  麻婆豆腐          25.00 
  Mapo Tofu mit Schweinefleisch  

an Szechuanpfeffer Sauce 

  Mapo Tofu with pork in Szechuanpepper sauce 

  Mapo tofu avec viande de porc  

à la sauce au poivre du Sichuan 

 

171  素炒西兰花          17.00 
  Gebratener Brokkoli mit Karotten und Pilzen 

  Fried broccoli with carrots and mushrooms 

  Brocoli rôti avec carottes et champignons 
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175  时令蔬菜 如芦笋、包菜、菠菜、大白菜、萝卜、  17.00 
  Saisonales Gemüse 

  Seasonal vegetables 

  Légumes de saison  

 

 

   Fisch und Seafood 

 

 

130           32.00 
  Gedämpftes Fischfilet an Soya Sauce 

  Steamed fish filet with soya sauce 

  Filet de poisson vapeur à la sauce soja 

 

131  滑溜鱼片/水煮鱼片/松鼠鱼      35.00 
  Gebratenes Fischfilet mit Gemüse 

Fried fish filet with vegetables 

Filet de poisson frit avec légumes 

 

132  蒜蓉粉丝蒸半边虾         35.00 
  Gedämpfte Crevetten mit Knoblauch  

und Glasnudeln 

  Steamed shrimps with garlic and glass noodles 

  Crevettes cuites à la vapeur  

avec de l'ail et nouilles de verre 

 

135         33.00 
  Gedämpfte Jakobsmuscheln mit Knoblauch und  

Glasnudeln 

  Steamed scallops with garlic and glass noodles 

  Coquilles Saint-Jacques à la vapeur  

avec ail et Nouilles de verre 

 

136  滑炒鱿鱼         33.00 
  Gebratene Tintenfische mit Gemüse 

  Fried squid with vegetables 

  Calmars frits avec légumes 
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  Fleisch 
 

 

140          45.00 
  Chämi Stuba style Peking Ente 

  Chämi Stuba style Peking duck 

  Chämi Stuba style canard laqué 

 

141  豉汁蒸排骨         29.00 
  Gedämpfte Schweinerippchen mit  

schwarzen Bohnen an Sojasauce   

Steamed pork ribs with black beans and soy sauce 

Côtes de porc cuites à la vapeur  

avec haricots noirs à la sauce soja 

 

142  金牌蒜香骨         29.00 
Frittierte Schweinerippchen mit Knoblauch 

Deep fried pork ribs with garlic  

Côtes de porc frites à l'ail 

 

143  酸甜鸡块         30.00 
Hühnerwürfel mit Sesam an süss & saurer Sauce 
Chicken cubes with sesame seeds  

and sweet and sour sauce 

Cubes de poulet au sésame à la sauce aigre-douce 

 

144  宫保鸡丁         30.00 
  Hühnerwürfel (Kung Pao) mit Gemüse und Erdnüssen 

  Chicken cubes (Kung Pao) with vegetables and peanuts 

  Cubes de poulet (Kung Pao) avec légumes et cacahuètes 

 

145  蚝油牛肉          32.00 
  Gebratenes Rindfleisch mit Gemüse an Austernsauce 

  Fried beef with vegetables in oyster sauce 

  Bœuf sauté aux légumes à la sauce d'huîtres 

 

146  小炒牛肉            32.00 
  Gebratene Rindfleisch mit Chili und Zwiebeln und Paprika 

Fried beef with chilli and onions and peppers 

Bœuf sauté au chili avec oignons et poivrons 
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147  水煮牛肉        32.00 
Rindfleisch mit Gemüse an Szechuanpfeffer Sauce 

  Beef with vegetables in Szechuan pepper sauce 

  Bœuf aux légumes à la sauce au poivre du Sichuan 

 

148  孜然羊肉         38.00 
Gebratenes Lammfleisch mit Kreuzkümmel und Gemüse 
Fried lamb with cumin and vegetables 

Agneau rôti au cumin et aux légumes 

 

150  辣子鸡        28.00 
Gebratenes Pouletfleisch an Chilli Sauce 

Fried chicken with chilli sauce 

Poulet rôti à la sauce chili 

 

151  川香回锅肉        28.00 
Gebratenes Schweinefleisch mit Gemüse an   

 Szechuanpfeffer Sauce 

Fried pork with vegetables in szechuan pepper sauce 

Porc rôti aux légumes à la sauce au poivre du Sichuan 

 

152  麻辣香锅        40.00 
Heisser Pot (scharf)  

mit gebratenem Fleisch und Meeresfrüchten  

mit Gemüse an Szechuanpfeffer Sauce 

Spicy mixture pot  

Fried meat and seafood  

with vegetables with Szechuan pepper sauce 

Pot chaud (piquant)  

avec viande et fruits de mer rôtis  

avec légumes à la sauce au poivre du Sichuan 

 

172  鱼香茄子         25.00 
  Gebratene Aubergine mit gehacktem Schweinefleisch 

  Fried eggplant with minced pork 

  Aubergine rôtie avec viande de porc hachée 
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Dessert 
 

 

401  Kao Niew Mnoung       16.00 
  Mango mit gedämpftem süssem Reis 

  Yellow mango with steamed coconut sticky rice 

  Mangue avec riz sucré cuit à la vapeur 

 

420  Kokosmilch Panna Cotta mit gemischte Beeren  12.00 
  Coconut panna cotta with mixed berries 

  Panna cotta au lait de coco et baies mélangées 

 

422  Thai Banane in Kokosmilch     10.00 
  Thai banana in coconut milk 

  Banane thaïlandaise au lait de coco 

 

423  Kokosnusssorbet mit Mango     10.00 
  Coconut sorbet with Mango 

  Sorbet à la noix de coco et mangue 

 

425  花生芝麻汤圆        15.00 

Klebereiskugel mit Erdnuss - Sesam Füllung 
Sticky rice ball with peanut and sesame filling  

Boule de riz gluant fourrée aux cacahuètes et au sésame 

   

426  麻薯 

Mochi Mango/Green Tea/Lychee 2 Stk     7.00 
Mochi mangue/thé vert/lycée 

 

402  Hausgemachter Kuchen        6.50  
  Homemade cake 

  Gâteau fait maison 

 

 

 
  Gerne zeigen wir Ihnen unsere Glace Karte 
  We gladly show you our ice cream menu 

Nous vous montrons volontiers notre carte des glaces 
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Kinderkarte 
 

 

160  炸鸡排配薯条        22.00 
  Pouletschnitzel mit Reis oder Nudel dazu Gemüse 

  Chicken escalope with rice or noodles and vegetables 

  Escalope de poulet avec riz ou nouilles et légumes 

 

161  荷叶饼         18.00 
  Mit Hackfleisch gefüllte und gedämpfte  

Bao Buns mit Karotten 

Minced meat stuffed and steamed  

Bao Buns with Carrots 

  Buns farcis à la viande hachée et cuits à la vapeur  

Bao buns aux carottes 

 

162  Chinesisches Omelette mit Karotten und Frühlingszwiebeln   

  Chinese omelette with carrots and spring onions 

  Omelette chinoise aux carottes et aux oignons de printemps 

 

191          18.00 
  Gebratene chinesische Nudeln mit Gemüse 

  Fried chinese noodles with vegetables 

  Nouilles chinoises sautées aux légumes  
 

 

192  生煎包 (3 Stk)    15 Minuten Zubereitungszeit 12.00 

Gebratene Baozi (chinesische Dampfbrötchen) mit 

  Hackfleisch und Gemüsefüllung 

  Fried baozi (chinese steamed buns) with minced meat  

and vegetable filling 

Baozi frits (petits pains chinois cuits à la vapeur) avec 

viande hachée et farce aux légumes 
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193  煎饺 (4 Stk)     15 Minuten Zubereitungszeit 14.00 
  Gebratene Teigtaschen mit Pouletfleisch und Gemüse 

  Fried dumplings with chicken and vegetables 

  Pochettes de pâte frites  

avec viande de poulet et légumes  

 

 

201  Po Pea Thod (3 Stk)       15.00 
  Hausgemachte frittierte Frühlingsrollen mit Gemüse, 

Glasnudeln und Stechpalmensauce 

Homemade deep fried spring roll with vegetables, 

glass noodles and sweet palm sauce 

Rouleaux de printemps frits faits maison  

avec des légumes, nouilles de verre et sauce au houx 

 

 
 

203  Chicken Satay        14.00 
  Pouletspiesschen Thai Style 

  Grilled chicken skewers Thai style  

  Brochettes de poulet style thaïlandais 

 

 

 

  

 

 

 

Herkunft:  
Poulet: Schweiz  

Ente: Polen  

Jakobsmuscheln: Vereinigtes Königreich Calamares: Italien  

Meeresfrüchte: Frankreich/Italien  

Black Tiger Crevetten: Vietnam  

Sardellen: Spanien  

Wolfsbarsch: Griechenland  

Eier: Frankreich  

Schweinsrippen, -brust: Schweiz Rindshüfte: Paraguay  

Rindstotzen: Schweiz  

Rindgeschnetzeltes: Schweiz 

 

 


